
YO-JO Report 
S E P T E M B E R ,  1 S T  2 0 0 8   N E W S L E T T E R  I S S U E  1  

Young Communicators Explore Regional Culture  
Jóvenes Comunicadores Exploran La 

Cultura Regional  

Presidente en uno de la 
habitación del hotel 
Sheraton. La feria mul-

ticultural fue organiza-
do por Unicef para di-
versos comunicadores 
de América Latina y 
algunos países del Cari-
be. Cada país mostrará 
los temas de su patria y 
dio las presentaciones. 
Jóvenes de Bolivia Car-
los retrata el estilo mu-
sical de su país a través 
de su flauta y mostró la 
ropa tradicional de su 
pueblo. Al mismo tiem-
po, los comunicadores 
regionales tuvieron un 
sabor dulce de Barba-
dos. Los participantes 
di cuenta que tenía mu-
cho en común en térmi-
nos de la danza y la 
música. La feria multi-
cultural se organizó 
como un medio para 
compartir los antece-
dentes culturales de los 
diferentes países y ex-

“Wow, I didn’t know we 
had so much in com-
mon”, Andrea from 
Guyana  reacted sur-
prisingly during the 
multicultural fair, that 
was held today at the 
Sheraton hotel in San 
Salvador. The multicul-
tural fair was organized 
by UNICEF for youth 
communicators of Latin 
America and Caribbean 
countries. Each country 
displayed items from 
their homeland and 
made brief presenta-
tions. Young Carlos 
from Bolivia gave a 
sample of the musical 

style of his country us-
ing a flute while dis-
playing the traditional 
clothing of his people. 
During the fair the re-
gional communicators 
had a sweet taste of 
Barbados. Quite soon 
the participants realised 
they had a lot in com-
mon in terms of dance 
and music. The multi-
cultural fair was organ-
ized as a means to share 
the cultural back-
grounds of the different 
countries and to explore 
the similarities and dif-

ferences in order to un-
derstand their regional 
identity. The fair is one 

aspect of the regional 
intercultural workshop 
for adolescent commu-

nicators, who 
will have the 
opportunity to 
build a re-
gional network 
of young re-

porters. These young 
reporters  will be ex-
pected to provide a plat-
form from which they 
themselves as well as 
other youths can advo-
cate for the rights of  
children and contribute 
to their own develop-
ment.   
        ~~~~~~~~~~ 
“Wow, no sabía que 
teníamos tanto en 
común ", de Andrea Gu-
yana reaccionado sor-
prendentemente duran-
te la feria multicultural, 
que se celebró hoy el 

plorar las similitudes y 
diferencias, a fin de 
comprender su identi-
dad regional. La feria en 
sí es sólo una parte de la 
regional intercultural 
taller para los adoles-
centes comunicadores, 

que tendrán la oportuni-
dad de construir una red 
regional de jóvenes re-
porteros. Estos jóvenes 
reporteros se espera que 
el defensor de los dere-
chos del niño. 
 

“Wow, I didn’t 
know we had so 

much in common” 

“Wow, no sab-
ía que tenía-
mos tanto en 

común " 
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